Dear Reader,
親愛なる読者のみなさま

As you are in the middle of your orders, the realization looms that this year is soon coming to an end. We have yet again included a Bestseller special in this issue in order to make the buying process easier for you. It is spread over the Lookbook and the Readbook sections – look out for the crown symbol that marks bestseller features.
現在、オーダーシーズンの真っ只中ではありますが、今年もすぐ終わりを迎えるという現実がぼんやりと漂い始めています。本誌最新号では、バイイングのプロセスが少しでも楽になればという期待を込めて、再び「ベストセラースペシャル」の特別企画を組みました。この企画に登場したアイテムは「Lookbook」と「Readbook」のコーナーにも含まれていますが、それだと分かるように王冠の印を付けました。

2018 has brought many changes to our industry: new digital opportunities, further globalisation but also a move towards localism (as reported in WeAr #55) and traditional retail models. The general mood is as follows: keep calm and don’t jump on any trend train. Keep your business steady, put in the hard work, prefer quality to quantity, engage with your customers, keep them loyal. Invest in a good mix of popular labels, basics and young designers: as the testimonials from retailers in our Buyers’ Voices section suggest, keeping abreast of new names is of utmost importance. Always remember that fashion is about creativity and this is what your customers will spend money on. Design, design, design – we have made every effort to inspire you in our Lookbook section. Labels to Watch and Next Generation sections discuss promising emerging talents to look out for – but even when buying from a brand you have worked with for years, make sure to invest in design. Nobody needs the same item they already have in their wardrobe – but everyone wants to indulge. A unique twist in the design can make the sale! Educate your sales staff on the different items you are selling and make sure to provide detailed, yet catchy, descriptions on your website– your customers would rather buy a white t-shirt that has special fibers, coatings, a sustainability edge or supports a charity than a fast-fashion item. 
2018年は、私たちの業界に多くの変化をもたらしました。例を挙げれば、新しいデジタル・オポチュニティやグローバル化の躍進とともに、地方主義への動き（WeAr #55のレポートを参照）、既存のリテールモデルなどです。一般的な空気としては、「トレンドの波には乗らずに落ち着いて」という感じでしょう。安定したビジネスを維持し、努力を費やし、量より質を求め、顧客と関わり合い、彼らの忠誠心を保つのです。人気ブランド、ベーシック、若手デザイナーのバランスに投資しましょう。「バイヤーズボイス」でリテーラーが証言していることは、新しい名前に通じることの最重要性を示唆しています。ファッションとは創造性であり、顧客が対価を払うのはそこなのだということを常に忘れてはいけません。デザイン、デザイン、デザインなのです！私たちは「Lookbook」で、読者のみなさんに刺激を与えられるものをお届けしようと奔走しました。「注目のブランド」と「ネクストジェネレーション」では、注目すべき期待の新星について論じています。たとえ長年仕事をしてきたブランドからバイイングする時も、デザインに投資するということを忘れずにいましょう。自分のワードローブに同じアイテムを2着欲しいという人はいませんが、誰もがファッションへの欲望を満たしたいと思っているのです。独特なひねりの効いたデザインは売れるでしょう！店内で扱う様々なアイテムに関して販売スタッフを教育し、細部に触れながらもキャッチーな情報をHPで提供しましょう。顧客は、ファストファッションのアイテムよりも、特別な繊維とコーティングを施したTシャツや、持続可能性へのこだわり、チャリティーへの支援へお金を払うでしょう。


Make your clients feel good about your store. If you have a brick-and-mortar, make it the neighborhood’s favorite by organizing small events: book readings, music gigs, popcorn and play areas for kids, cocktail hours for the regulars. If your business is online make sure to check regularly how user-friendly it is, add a personal touch and give customers the option to donate at the check-out and enable them to add smaller accessory or lifestyle articles to their basket.
あなたのショップに対して、顧客が好感を得られるようにしましょう。実店舗をお持ちなら、朗読会やコンサート、ポップコーンや子供のプレイエリア、常連客に向けたカクテルタイムなど、ローカルのお気に入りになれるような小さなイベントを企画しましょう。あなたがオンラインビジネスを運営しているなら、サイトがユーザーフレンドリーか定期的にチェックしましょう。独自の個性を加え、顧客が支払い前にチャリティーに寄付できる選択肢や、小さなアクセサリーやライフスタイルアイテムを買い物かごに追加できる機会を提供しましょう。

Don’t make the mistake of sticking with your regular brands and items – invest into an innovative, eclectic mix and visit more trade shows and showrooms. They are not only great networking opportunities but important sources of inspiration and new ideas. Invest in these trips, they are motivating and business-friendly – and just being in fashion capitals makes you think and see differently. We are happy to support you with ideas where to sleep, eat, drink and go through our VIP Buyers Club – please email sv@wear-magazine.com so we can organise access for you. And we are happy to advise you which shows to go to as well – as always, we endeavour to make your job easier. 
定番のブランドやアイテムに固執するという過ちは犯してはいけません。革新性や折衷主義のミックス、より頻繁に展示会やショールームに足を運ぶことに投資しましょう。これらのイベントは、素晴らしいネットワーキングの機会というだけでなく、インスピレーションや新しいアイデアの重要な宝庫でもあるのです。刺激的で企業に優しい、これらの出張に投資しましょう。単にファッション首都にいるというだけで、ものの見方や感じ方が変わることもあるのです。サポートならば、喜んで提供します。ホテル、レストラン、バーについての情報などは、私たちが運営するVIP Buyers Clubをご利用ください。sv@wear-magazine.comにメールをくだされば、アクセス情報をお送りします。または、どの展示会に行くべきかのアドバイスも同様にご提供します。いつものように私たちは、読者のみなさまの仕事がよりスムーズに運ぶために存在しているのです。

For now – enjoy the autumn but prepare your trips soon enough: after the show is before the show. 
最後に、秋を楽しんでください。でも、旅の支度は十分に余裕を持って行いましょう。一つのショーが終われば、また次のショーが始まるのです。

Wishing you every success,
みなさんのご成功を心から祈っています。

Shamin Vogel and Jana Melkumova-Reynolds
Editors
シャミン・フォーゲル、編集者・ファッションディレクター
ヤーナ・メルクモヴァ-レイノルズ、エディター・アット・ラージ
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